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Ту мене мати породила
солодким молоком кормила
ту хочу жити умирати
де жили мій отець і мати
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Під час VI Міжнародной науковой конференції  
«Українці і їх сусіди на просторі віків – політика,  
культура і будень» (12-14 вересня 2025 в Перемишли)  
Українське історичне товариство у Польщі надало 
відзнаки «Сторож пам’яті». 

Званя удостоїлися пан Василь Шлянта  
(голова Об’єднання лемків в роках 1991-1997, голова  
Лемківского освітнього фонду ім. Івана Криницкого).

Пане Василю - гратулюєме
І жичиме Вам дуже здравля, щастя
Та сил на дальши роки житя
І праці на благо нашой рідной Лемківщини 
 

Головна управа ОЛ та редакція квартальника «Ватра»

Сторож пам’яті

Професор Роман Дрозд, професор Ярослав Сирник, Василь Шлянта
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Радісних свят Різдва Христового, щасливого Нового 
2026 Року Читачам, Дописувачам, Членам лемків-
ських організацій, Президії СФУЛО, ООЛ, ФДЛ в США, 
ОЛ Канади, т-ву «Лемківщина» в Україні, ФДЛ у Льво-
ві, СРУ Словаччини, СРіУ Сербії і Хорватії, а також ОУ 
у Польщі, СУ Підляшшя, всім нашим Організаціям 
по цілому світу - Зичимо доброго здоров’я, щастя, 
радості, Божого благословення, мудрості і взаємної 
пошани та любові!

Редакція «Ватри»    Головна управа ОЛ

Преосвященійший владика кир Маріуш
Єпископ-помічник Вроцлавсько-Кошалінський

Ваше Преосвященство! 

Головна управа Об’єднання лемків щиросердечно 
вітає Вас із введенням на престол єпископа-помічника 
Вроцлавсько-Кошалінської єпархії Української Гре-
ко-католицької Церкви. 

Ми лемки-українці, розсіяні бурхливими сторінками 
історії по всій території Польщі, та як заробітчани 
також по різних державах світу, бажаємо Вам кріпкого 
здоров’я та наснаги у непростій душпастирській праці 
на благо Церкви та українського народу. 

Нехай Ваше служіння у цей складний для світу час 
буде непохитним та невтомно провадить вірних 
християнськими стежками молитви, милосердя та 
любові до ближнього. 

Божої Вам благодаті!
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VII З’їзд Боднарчан 

ли міцни фундаменти і піднялися організації з’їздів. 
Василь Поповчак – син   Михайла, перший раз при-

їхав до Боднарки з дідом Штефаном Поповчаком в 1968 
році. Час бив неспокійний, Європа смотріла  
на то што діялося в Чехословаччині. Коли переїжджа-
ли перез ріжни міста на торах стояли потяги  
з танками. Васильови било десят років та за барз того 
не розумів. Перед виїздом мама прібували одвести 
діда од того, дідо повіли же як мают юж білети то їха-
ют. Василь як дітина бив цікавий світа, світа з дідових 
оповідань, втраченого раю. Минали роки, таких  
як Василь, його братя, родиче, вигнаних з рідной землі  
на західніх землях Польщи били сотні. Шитки тужили 
за Рідном Земльом. 

Думка, жеби зорганізувати виїзд в гори народилася 
в голові Василя в 1994 році. Побісідував з Андрийом 
Клемашом, який приїхав з Гір, та з родином,  
бо як повідают «што дуже голов то не єдна», урадили, 
же найліпший час на виїзд то Покрови – храмовий 
празник в Боднарці. І так перший з’їзд мав місце  
в жовтни 1995 р. Ідея організуваня з’їздів сподабалася, 
лем люде знали, же як з’їзди будут кожного рока,  
то не буде то цікаве. По першим з’їзді рішили, же треба 
таки виїзди до рідного села організувати кожних 
п’ять-шість років, коли свято Покрови припадают  
в суботу. І так ІІ з’їзд бив восени 2000р. 

ІІІ бив з’їздом світовим, а било то 14 жовтня 2006 
р. На з’їзд приїхало понад 500 осіб, не лем з Польщи, 
приїхали Боднарчане з Гамерики, Канади і України. 
В церкви служилася Божественна Літургія, пізніше 
боднарчане процесійно перейшли на цмонтір. Ште-
фан Драган з Лігниці зачитав назвиска шитких родин, 
што жили в Боднарці. Втовдиль тіж освячено хрест 
єдности фундований через родину Сокачів з Канади. 
На хресті поміщено двомовний напис: по-нашому  

Боднарка, Боднарка округла як таляр, боднарски дівчата намалював маляр.

15 серпня в Лігниці переходив VII З’їзд Боднарчан. 
По ІІ світовій війні част боднарчан вивезли в Україну, а 
решту вигнали акційом «Вісла» в 1947 році «на Захід». 
Боднарчане, як шитки наши люде барз хотіли вертати  
в рідни сторони, писали листи до влади, просячи  
о можливіст повороту. 

,,Pisałem prośbę do województwa rzeszowskiego  
o powrót do swojej rodzinnej wsi Bodnarki. Otrzymałem 
odpowiedź, że moją prośbę skierowali do rozpatrzenia  
do powiatu gorlickiego. Minął już miesiąc i nie mam 
żadnej odpowiedzi’’ – такима словами звертався в 1956 
році до Головной Управи Українського Суспільно-

-Культурного Товариства в Польщи Семан Сокач  
з Роґожніка коло Лігниці - ,,Bardzo bym chciał tam 
powrócić i tam złożyć swoją głowę, a dzieci moje żeby były 
szczęśliwe i żyły w szczęściu dla dobra naszego narodu.’’ 

З подібним проханям звернувся інший боднарчан 
– Іван Ющак, син Митра: „Zostałem przesiedlony w Akcji 
,,Wisła” dnia 27 czerwca 1947 roku ze wsi Bodnarka, po-
wiat Gorlice, woj. Rzeszów, ze swego własnego domu i go-
spodarki, tylko za to, że jestem narodowości ukraińskiej… 
Uważam, że z rodzinnej chaty i gospodarki wysiedlono 
mnie w sposób barbarzyński i bezpodstawny i zrobiono 
mi w ten sposób wielką krzywdę, z którą nigdy się nie 
pogodzę. Proszę przekazać moją sprawę odpowiednim 
władzom w celu rozpatrzenia i zezwolenia mi na powrót…’’ 

До останнього диху боднарчане, яким на плечах  
ліг тягар вигнаня мріяли повернутися домів, до Бод-
нарки. Одорвати нарід од свого коріня не є можливим. 
Думка про повертаня люди в Гори не залишала їхніх 
сердець. Перез 10 років по вигнаню било сурово заборо-
нене відвідувати рідне село. По тім часі пару родинам, 
котрих хижи не били зруйновани, вдалося повернути 
до рідного села, з правом викупу власного майна.  
То тоти родини сталися «вугільним каменьом», створи-
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і по-польски: «На землі тій, лемківскій, од віків дале-
ких і до наших днів несли ви заповіт прадідів. Безко-
нечна Вам вдячність і вічная пам’ять». На біле полотно 
при хресті виспували грудки землі з тих цмонтерів  
де спочиавют боднарчане и так сипали землю  
з Гамерики. Канади, України та з цмонтерів західньой 
Польщи, поклали вінок з написом на стрічці: «Тим, 
що не могли жити і вмирати, де жили їх отець і мати». 
Анастазія Ющак, яка приїхала з України зав’язала  
на хресті вишитий рушник.

Тот з’їзд бив тіж винятковий, бо вперше поїхав  
з боднарчанами парох - отец Мирослав Драпала.  
Втовдиль, на недільній Службі Божій, яку очолили вла-
дика Володимир Ющак, отец Григорій Назар передав 
на руки лігницкого пароха скриню боднарской землі, 
«тим котри вмерают на чужині». І тота земля  
є до гнеска сипана на могилу, коли вмерают боднарчане. 
IV з’їзд мав місце в 2012 році, V в 2017 році, VI з’їзд в 2023. 

Хоцки не минуло шість років зорганізувано з’їзд  
в Лігниці. Чом?

З єдного боку організаторе мали свідоміст, же тоти 
котри вродилися в Боднарці не поїхают юж в Гори,  
бо їм здоров’я не дозволит, а з другого боку хотіли 
одвдячитися тим, котри перез довги роки організува-
ли з’їзди в рідним селі. Мешканців Боднарки переселе-
но до Домб’я, Коморнік, Пйотрувка, Росохатой, Куніц, 
Роґожніка, Вонґродна, Мєжовіц, Бренніка, Клембано-
віц, Щеджиковіц, Яновіц, в околиці Шпротави  

и Зеленой Гори. Села навкруг Лігниці належат до гре-
ко-католицкой парафії Успеня Пресвятой Богородиці 
в Лігниці. Лігницка парафія має Кермеш 15 серпня  
і праві тот час організаторе вибрали на з’їзд .

І так ранком 15 серпня на прицерковну площу при 
улиці Вроцлавскій 180 заїхав автобус з Гір. Крім бод-
нарчан приїхали члени ансамблю «Лемківский Пер-
стеник», яким керує юж понад 20 років пані Вікторія 
Гойсак. В «Лемківским Перстенику» виступуют медже 
іншима діти з Боднарки. 

Святкуваня розпочали зме молебньом до Пресвя-
той Богородиці. Службу Божу очолив кир Володимир, 
єпарх вроцлавско-кошалінский при співслужінні 
отців: Мирослава Драпали, Богдана Огородника,  
Богдана Міщишина, Василя Барбуляка. Сповідали 
отці Павло Березка і Богдан Ільницький. По Літургії  
в парафіяльному залі виступив ансамбль «Лемківский 
Перстеник». Артистів нагороджено великими опле-
сками, їх динамічни, кольорови виступи залишатся  
на довго в пам’яти глядачів. 

Друга частина події мала місце в селі Домб’є,  
де на місцевим цмонтери кир Володимир Ющак  
в супроводі отців Мирослава Драпали, Богдана  
Огородника, Василя Барбуляка служив панахиду  
за шитких померлих боднарчан. 

«Час на цмонтери то час задуми, бо кожен крок 
медже гробами пригадує нам о тім што залишится  
ту на землі – то любов, вдячніст. Пригадує о близких, 
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котри нас формували та давали силу на дальшу дорогу. 
Запалени свічки, таки минучи, тихи, стаются символом 
зв’язку, який перетирвав час, і пам’ят міцнішу за забутя. 
Кожна горіюча на гробах свічка є як шепот, котрий 
повідат нам, же хоц наших дідів, родичів юж ніт з нами, 
лишаются частином нас самих. Пам’ят о предках треба 
плекати, невидиме їх, а маме їх в наших серцях на віки. 
Схиляме голови в рефлексії, задумі, віриме, же любов  
і плеканя пам’яти о тих што одийшли додає нам сил  
в штоденнім житю» - Василь Поповчак.

 Світлиця в Домб’ю ледва помістила учасників, 
розпочалася інтеграцийна частина. Конферансєри: 
Дорота Шафран и Петро Левкович привитали гости, 
пригадали історію з’їздів, запросили до обзераня 
мультімедіяльной презентації. В з’їзді взяло участ 220 
осіб. Прийшов час на спільне співаня і граня,  
а же день бив горячий то частина учасників інте-
грувалася на дворі, де розставлено столи и лавки. 
Співи і граня нагривали члени товариства «Muzyka 
Zakorzeniona», яких цікавили стари боднарчаньски 
пісні. До білого рана грав ансамбль «Демай». 

В світлиці на стінах розвішено дитячи праці надо-
слани на конкурс «Лемківщина оком дітини». Почесне 
місце приділено малюнкам боднарчанских діти,  
медже іншима Ігоря і Емільки Клапачів з Боднарки  
і працям діти з родини Макухів з Криниці. Організато-
ри приготували скани старих фотографій.

 «Єдним з аспектів старих фотографій є здібніст  
до творіня, будуваня мостів медже поколінями. Пере-
казуваня родинних альбомів з поколіня на поколіня 
то спосіб би ділитися історійом, цінностями і нашима 
традиціями. Стари знимки можут заохотити до бесіди 
внуків з дідами, то нагода би оповідати анеґдоти,  
котри не підкоряются обмеженям часу. Стари фото-
графії то не лем звикли образи. То завішени в часі  
і просторі спомини, яки оживают. То не лем кусок па-
піря, то тіж брама до історії. При творіню той вистави 

– повідат Дорота Шафран з Клапачів (внучка Максима 
Клапача з Вижнього) - почули зме ріжни родинни 
історії, завдяки ним ліпше зрозуміли зме гнешній світ. 
Хоцки тота вистава то так направду кусок тих спога-
дів, частка житя некотрих родин. Фотографії поділи-
ли зме на штирі категорії: то што било в Горах, то што 
«на Заході», красу дівчат і знимки зо шлюбів. Хоцки 

переселіня било великом травмом, житя ишло далі». 
З’їзди боднарчан то інтеграція, спомини, нови 

реляції.
«Боднарчан доля розсіяла по цілим світі, розсипала 

але не затратила, не знищила. Ни перша світова війна, 
Талергоф, ни друга війна, ани навіт виселіня-вигнаня 
Боднарчан не знищило. Помогло лем в тім, жеби тверд-
ше при своїм стояти, передовжити боднарску натуру 

– впертіст, любов до свого, до Церкви - в наших дітях.  
То же зме ся ту зийшли завдячаме нашим дідам, ро-
дичам. В наших хижах все чули зме о Боднарці, о рідной 
Лемківщині, любови до того што своє. Родиче перека-
зали нам віру, мову, традицію. Може не єдному з нас 
часом омерзло слухати о тім самим, але тоти спогади 
нас формували, остали в нас, дали нам міцни фунда-
менти, силу котра наказує пам’ятати про рідне село. 
Хоцки жиєме ту на чужині, вирастали зме з Боднарком 
в серці. Тоту любов, пошану отримали зме як віно  
в своїх хижах – повів Петро Левкович (внук Марії 
Роман - передставник другого поколіня боднарчан 
народженого на чужині).

«Приїхала-м на з’їзд з села Коморніки - повідат Анна 
Морох – вродила-м ся в Боднарці. По нашій хижи  
не остав слід, є інша хижа, юж мурувана. Як нас висе-
ляли мала-м п’ять років. Пам’ятам вози, на котрих їхали 
люде. На возах ціли родини: дідове, родиче, діти. Їхали 
зме два тижні, жеби трафити до незнаного місця...  
В мойой пам’яти є образ останнього Йордану. Бив вели-
кий мороз, наш священник зануряв хрест в лодоватій 
воді. Била-м втовдиль з няньом, несли мене на руках»

Ірина Хомяк (дівка Анни з Клапачів и Андрия 
Клемаша) подякувала Боднарчанам з Гір: «Дякуєме Вам, 
же сте прийняли наше запрошиня, піднялися трудів 
подорожи. Тота стріча то подяка за Ваше щире серце,  
за то же під час тих шестьох з’їздів в Боднарці нихто 
з нас не мусів спати під горбочком, під голим небом. 
Дякуєме за воду з джерела якє випливат під гором Пліш. 
Дякуєме за риджики, бо до гнеска пам’ятаме смак бод-
нарских риджів. Не будеме виміняти шитких по імени, 
передаєме Вам кожному з осібна щири слова подяки, 
вдячности. Дай нам Боже, жеби зме ищи не єден  
раз зустрілися на з’їзді, в Свято Покрови в Боднарці».

А я там била-м, мед, вино пила-м.......

Анна Буковска
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Дорота (Куцикова) Ющак, Клапач 
Ружа, Юстина Кoгут 

Сестри Ружа і Теодора 
Клімаш

Анна Данило

Грає Василь Кухарик Ханас Ружа, Юстина, Дорота Сестри Анна и Теодора 
Клапач

Анна Сокач

Анна, Рузя, Іван Клапач з Каченіц. Опис 
зо знимки: На пам’ятку тобі сестро від 

твоїх, дня 25-7-1948 Андрій

Анна і Теодора Клапач  
з Рузьом і Теодором Клімаш

Анастазія Щерба

На пам’ятку посилаю тобі дорога 
сестричко Дорцю свою фотографію, 

Каченец дня 16 5 1948

Анастазія Щерба, Дорота 
Зіньска, Маломіце

Дружки Параска Данило, Анастазія 
Щерба, Маломіце

БОДНАРКА, БОДНАРКА

ОКРУГЛА ЯК ТАЛЯР,

БОДНАРСКИ ДІВЧАТА

НАМАЛЮВАЛ МАЛЯР.
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та відрізанням хреста на куполі Церкви Української 
Греко-Католицької Церкви в Лігниці.

Речник польського Міністерства закордонних 
справ Павел Вроньскі, відповідаючи на запитання 
про інцидент у Лігниці, не виключив провокації, 
спрямованої на розпалювання антагонізму між поля-
ками та українцями. «З нашого боку оцінюємо  
це як акт безглуздого вандалізму, наруги над святи-
нею та спробу завдати удару по релігійних почуттях, 
але не виключаємо провокації, метою якої є довести 
до національних чвар», — сказав речник МЗС. 

16 вересня поліція затримала чоловіка,   
якого звинуватили в крадіжці хреста.  

Правоохоронці розповіли, що для проникнення 
на дах зловмисник вбив «кілька десятків анкерів» 
(польською: „kotw”), пошкодивши покрівлю. Попри 
початкові припущення про вагу хреста (близько 100 
кг) експерти встановили, що справжня вага станови-
ла приблизно 20 кг. Ці й інші невідповідності зараз 
перевіряють слідчі.

У своєму дописі на Facebook поліція зазначила: 
«Лігницькі поліцейські блискавично встановили 
та затримали злодія. Виявлено й розрізаний хрест. 
Подальшу інформацію надаватиме прокуратура. 
Завдяки ґрунтовній операційній роботі, численним 
аналізам і рішучим діям, підозрюваного вдалось 
упіймати в короткий термін. Кожен, хто порушує 
закон, має усвідомлювати – рано чи пізно опиниться 
в наших руках». Поліція відзначає, що кримінальне 
провадження розглядається пріоритетно не лише 
через матеріальні втрати, а передусім через етичний  
і релігійний вимір злочину – ймовірна наруга  
над святинею викликала значний суспільний резо-
нанс. Слідство триває – правоохоронці з’ясовують, 
чи діяв підозрюваний самостійно, хто саме здійснив 
підготовку і які мотиви стояли за злочином.
                                            
Анна Буковска

В Лігниці вночі з 12 на 13 вересня злодії ушкодили 
дах і вкрали сталевий хрест з головного куполу храму 
Успіння Пресвятої Богородиці Української греко-ка-
толицької церкви. Профанація храму відбулася 
напередодні важливого для греко-католиків свята 
Воздвиження Чесного Хреста.  Того дня парафію 
відвідав отець і глава УГКЦ Блаженніший Святослав, 
владика Володимир Ющак, єпископ вроцлавсько-ко-
шалінский УГКЦ та римо-католицький лігницький 
єпископ Анджей Сємінєвський. Разом із парафіянами 
Предстоятель очолив молитву надолуження (експіа-
ції) за вчинений акт святотатства, а також відправив 
Велику Вечірню з Литією. Глава Церкви сказав  
до зібраних вірних: «Наміром злочинців було  
не вкрасти метал, а принизити сумління віруючих, 
познущатися з нас усіх. Яка диявольська іронія,  
що це сталося саме напередодні свята Воздвиження 
Чесного і Животворящого Хреста! Але ми, християни, 
святкуючи це свято, бачимо дивний Божий проми-
сел: вони хотіли скинути хрест додолу, а ми святкує-
мо його піднесення. Хоча матеріальний хрест упав,  
у наших серцях Господній Хрест стоїть.

Бог, який страждає в людині і за людину, завжди 
присутній там, де найбільше болить. Тому сьогодні 
ввечері я відвідав парафію у Лігниці, щоби у момент 
болю по-батьківськи її обійняти. Ця парафія тяжко 
працювала, щоб збудувати свою святиню і поставити 
животворящий хрест. Сьогодні також болить їхнє 
християнське сумління, яке хотіли зранити злочинці. 
Я прибув, щоби засвідчити про підтримку усієї нашої 
Церкви. Бо, як каже святий апостол Павло:  
«Як страждає один член, страждають усі з ним члени» 
(1 Кор. 12, 26).

Під час спільної молитви ми вчинили акт експіації 
– просили Господа прощення за тих, хто завдав цього 
болю. Ми не плекаємо ненависті чи злоби, але молимо-
ся, щоб Господь Бог навернув їхні серця.

Я вірю, що чесний і животворящий Хрест, Воздви-
ження якого святкуємо, скоро повернеться на купол 
храму у Лігниці. Бо наші парафіяни там є Божим, вірую-
чим народом, який любить Господа і свою святу Церкву.

Нехай Хрест Господній буде для нас знаком перемо-
ги добра над злом, воскресіння над смертю, силою  
і нашою християнською надією!»

Посольство України в Польщі відреагувало на цей 
інцидент. «Посольство України в Республіці Польща 
вже в терміновому порядку направило ноту до Мініс-
терства закордонних справ Республіки Польща,  
а Генеральне консульство України у Вроцлаві зверну-
лося до місцевих правоохоронних органів із вимогою 
вжити всіх необхідних заходів та притягнути винних 
до відповідальності», — повідомлено на інтернет-сто-
рінці Посольства України в РП.

Посол України в Польщі Василь Боднар написав  
у суботу на платформі X, що звернувся до правоохо-
ронних органів Республіки Польща із закликом вжити 
термінових заходів у зв’язку з пошкодженням даху 

Крадіж хреста
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W tym tekście zastanawiam się nad Łemkami i kontekście 
ustawy o mniejszościach narodowych i etnicznych z 2005 r. 
Powodem jest sierpniowa skarga organizacji pozarządowej 

„Ruska Bursa” z Gorlic do MSWiA, aby Grzegorza Kupriano-
wicza usunąć ze stanowiska współprzewodniczącego Komi-
sji Wspólnej Rządu i Mniejszości Narodowych i Etnicznych, 
gdyż określił on jako „dialekt łemkowski” język napisów  
na dwujęzycznych tablicach w kilku wsiach na Łemkowsz-
czyźnie. Dokładniej: będę interpretować ustawową koncep-
cję mniejszości łemkowskiej w kontekście tego, jak „Ruska 
Bursa” stosuje ją w odniesieniu do Łemków. 

Uwaga na skróty: ustawowa łemkowska mniejszość 
etniczna – to dalej ŁME, Stowarzyszenie Łemków – SŁ, 
Zjednoczenie Łemków – ZŁ, „Ruska Bursa” – RB, Rzeczpo-
spolita Polska – RP. 

O co w ogóle chodzi?

Ustawa o mniejszościach narodowych i etnicznych z 2005 
r. to prawo, jak każde inne, które nie w pełni odpowiada 
rzeczywistości. Jakich Łemków miał na względzie ustawo-
dawca, obejmując ich konceptem ŁME? Wiadomo, że usta-
wodawca nie chciał utożsamić mniejszości łemkowskiej 
z RB, stanowiącą tylko jedną z kilku organizacji łemkow-
skich, które mogą utożsamiać się z ŁME. List RB w sprawie 
Kuprianowicza udowadnia coś przeciwnego, a mianowicie 
to, że RB chce być jedynym wcieleniem ustawowej ŁME  
i narzucić własną de°nicję tożsamości wszystkim Łem-
kom. Nie tylko ja uważam jednak, że łemkowskości jest 
wiele i są one różne. Co ważne: ustawa nikogo z konceptu 
ŁME nie wyklucza, nie sprowadza do jednego mianownika 
ani nie daje ku temu podstaw, nie neguje tego, że z Łem-
kowszczyzny wywodzą się przodkowie zarówno  
1) Łemków uważających się za odrębny naród, 2) Łemków-
-Ukraińców, 3) Łemków, którzy nie zajmują stanowiska 
wobec swej przynależności narodowej. Mimo to RB trak-
tuje siebie za prawowitego i prawnego posiadacza jakiejś 
nadłemkowskości i narzuca się pozostałym Łemkom  
w roli ich jedynej reprezentacji. Czy taka ortodoksja,  
ten ekskluzywny, nadrzędny „autentyzm” RB jest działa-
niem na korzyść ogółu Łemków? Czy na pewno wynika  
z treści ustawy z 2005 r.? Czy istnieje racjonalny powód, 
aby wszystkie pozostałe organizacje łemkowskie miały 
stać się niewidzialne po to, aby tylko RB ukazała się  
w świetle własnej „prawdy’? 

Niepożądana wielość łemkowskości

Ustawa jest interpretowana przez RB tak, aby oderwać  
ją od łemkowskich realiów, a wtedy koncept ŁME zostanie 
do jej wyłącznej dyspozycji w sferze kształtowania toż-
samości łemkowskiej. RB w piśmie do MSWiA w sprawie 
Kuprianowicza czołobitnie deklaruje: „Mniejszość łem-
kowska została uznana za mniejszość etniczną, co prze-

sądza o jej odrębności i braku powiązań z jakimkolwiek 
państwem poza Polską”. Nie bez powodu wśród innych 
łemkowskich organizacji zdziwienie wywołuje fakt,  
że dotacja MSWiA dla RB jest największa.

Innym problemem jest to, że według RB oraz SŁ Łemko 
nie może mieć zniuansowanej tożsamości. Tymczasem  
ja jestem Łemkiem, który uważa się za Ukraińca,  
ale nie identy°kuje się z państwem ukraińskim, bo moją 
Ukrainą jest Łemkowszczyzna – dostatecznie ukraińska,  
aby zapewnić mi komfort tożsamościowy. Z tego powodu 
nie przekonuje mnie interpretacja ŁME głoszona przez RB. 
Popieram za to słowa Grzegorza Kuprianowicza z jego li-
stu do Zjednoczenia Łemków z 21 marca 2025 r., gdzie jest 
mowa o tym, że Łemkowie to „dzieci tradycji kijowskiej, 
dzieci narodu ukraińskiego”. Kijowska tradycja  
i ukraińskość istnieją na Łemkowszczyźnie bez względu 
na państwo Ukraina, RP, ustawowy status ŁME, organiza-
cje RB czy SŁ. Kuprianowicz celnie odczytał ukraińskość 
Łemkowszczyzny: nie odwołał się do państwa ukraińskie-
go – nie miał najmniejszej potrzeby. 

W znanej mi rzeczywistości nie ma jednoznacznej, 
homogenicznej Łemkowszczyzny, którą RB stara się wytwo-
rzyć na podstawie własnej interpretacji ustawy o mniejszo-
ściach. Sugeruje błąd ustawodawcy: według tej gorlickiej 
organizacji zabrakło zapisu o tym, że Łemkom zabrania 
się bycia Łemkiem-Ukraińcem, bo za Łemka powinien 
być uważany tylko ten, kto utożsamia się z łemkowskością 
typu RB czy SŁ. Tymczasem istnieje Zjednoczenie Łemków 
z własnym rozumieniem łemkowskości, Muzeum Kultury 
Łemkowskiej w Zyndranowej dziedziczy jej formułę po jego 
twórcy Fedorze Goczu, także Jerzy Starzyński z ośrodka  
w Legnicy wypracował interpretację łemkowskości, podob-
nie Stowarzyszenie Lemko Tower czy Fundacja „Nowycia”. 

Na przykład ZŁ działa w oparciu o taką wykładnię tożsa-
mościową: jesteśmy Łemkami uznającymi się za Ukraińców, 
a nie Ukraińcami łemkowskiego pochodzenia. To z łem-
kowskości wynika ukraińskość: ponieważ jesteśmy Łemka-
mi, to jesteśmy Ukraińcami. I właśnie to stanowi trudność 
nie do pokonania dla przedstawicieli SŁ i RB, którzy żądają, 
aby władze RP uznały członków ZŁ za mniejszość ukraiń-
ską, a nie łemkowską. Jednak, oceniając sytuację realnie: 
dopóki np. ZŁ będzie trwać przy formule Łemko-Ukrainiec, 
RB i SŁ nie zniszczą łemkowskiej różnorodności w oparciu 
o swą interpretację ustawowej ŁME. 

Ustawowa ŁME czy naród łemkowski?

Czy pragnąc ograniczyć łemkowskość do własnego jej ro-
zumienia, RB i SŁ działają na korzyść wszystkich Łemków? 
Mnie jako Łemka, gdybym potencjalnie myślał o członko-
stwie w tych organizacjach, razi to, że w działaniach RB 
i SŁ przeważa krytyka łemkowskiej inności, odrzucenie 
tożsamościowej różnorodności. To ujawnia słabość po-
dejścia SŁ i RB, bo dominuje argumentacja odwołująca się 

Czy Grzegorz Kuprianowicz jest czarownicą? 
O łemkowskich interpretacjach ustawy o mniejszościach
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wyłącznie do ustawy (co zacytowano wyżej).  
Stąd pytanie o to, czy ewentualny naród łemkowski  
istnieje/może istnieć bez ustawy? 

Przywiązanie RB i SŁ do własnej wykładni ŁME jest ści-
ślejsze niż ich związek z pozostałymi Łemkami, ich wykład-
nia nie jednoczy, a dzieli Łemków. Ustawa w interpretacji SŁ 
i RB służy jako środek wymazywania inności, nacisku,  
a nawet władzy nad Łemkami. Jednak, czy nadmierna 
zależność od konceptu ŁME jest bezpieczna nawet dla Łem-
ków uważających się za odrębny naród? Dochodzi przecież 
do zamiany porządków: koncept ŁME zastępuje koncept 
narodu łemkowskiego. W piśmie w sprawie Kuprianowicza 
RB własną interpretacją treści ustawy zastąpiła ewentualny 
naród łemkowski, bo na swe prawa czy godność narodową 
jej autorka się nie powołała. Jeśli ŁME w interpretacji RB 
nadal będzie odgrywać rolę wytrychu, to utraci sens, a pra-
wodawca – Sejm RP – może poczuć się oszukany, bo w 2005 
r. daleki był od tworzenia prawa po to, aby np. RB używała 
go jako narzędzia podporządkowywania „złych” Łemków.

Narody ustanawiają się same. Prawodawca państwa 
narodowego może uznać inny naród, jeśli wcześniej za ta-
kowy uzna się on sam i będzie zdolny do trwania. Ustawa 
państwa obcego narodowo nie może wyręczać elit danego 
narodu od pracy na jego rzecz. Czy elita ewentualnego na-
rodu łemkowskiego nie powinna zatem polegać bardziej 
na własnym narodzie niż na ustawie RP o mniejszościach? 
W 2005 r. ustawodawcę interesowała relacja prawna więk-
szość-mniejszość, określił więc tylko stosunek państwa 
polskiego do mniejszości, a nie fakt istnienia/nieistnienia 
jakiegoś narodu. Ustawa o mniejszościach nie jest aktem 
kreacji „narodu łemkowskiego”, sformułowania „naród 
łemkowski” w ustawie nie ma.

Zarządy SŁ i RB uważają, że koncept ŁME de°niuje  
ich dobrze, ale jeśli chcą dzięki niemu stać się narodem,  
to jest to ścieżka błędna, pójście na łatwiznę, wyrzeczenie 
się ciężkiej pracy narodotwórczej. Materiały towarzyszące 
uznaniu ŁME nie precyzują łemkowskiej przeszłości  
ani tożsamości, ustawodawca nie chciał ustalać, czy naród 
jest, czy go nie ma. Interesowało go stworzenie przestrze-
ni prawnej dla zachowania tożsamości, a nie kreowanie 
tożsamości. Wymieniona w ustawie ŁME może dotyczyć 
i kilkudziesięciu, i kilku tysięcy osób, różnych form 
tożsamości, terytoriów i czasu. Jednoznaczności nie było, 
nie ma i nie będzie, bo ustawa nie może być narzędziem 
nadużyć albo nacisku. Stąd chociaż jestem Łemkiem,  
to nie chciałbym, aby SŁ czy RB reprezentowały mnie 
wobec RP. Zresztą ceną za to byłoby zmuszenie mnie  
do zerwania więzi z resztą Łemków, czyli łemkowską 
większością. Musiałbym wyprzeć się połowy geogra°cz-
nej Łemkowszczyzny, swoją Komańczę uznać za kultu-
rowo obcą mi Ukrainę, zapomnieć o tysiącach Łemków 
w Ukrainie, musiałbym odżegnać się od „Kyczery”, ZŁ, 
Muzeum w Zyndranowej, większości dziejów Łemkowsz-
czyzny… Dlatego nie daję RB i SŁ zgody na niszczenie 
łemkowskich tożsamości i różnorodnego dziedzictwa.

Jak zastosować do ewentualnego narodu łemkowskie-
go w wersji SŁ i RB ustawowy zapis o tym, że mniejszość 
łemkowska w sposób istotny odróżnia się kulturowo  
od pozostałych obywateli RP, a więc i Łemków z poza RB  

i SŁ? Przecież Łemkowszczyzna jest miejscem wspólnej 
kultury dla wszystkich Łemków, jej kultura nie należy tyl-
ko do dwóch organizacji. RB i SŁ uważają np. Łemkowsz-
czyznę wschodnią za własny teren kulturowy, ale Łemko-
wie z Sanoka, Komańczy, Turzańska czy Morochowa  
nie utożsamiają się z SŁ i RB oraz ich interpretacją ŁME. 

Jaka mniejszość:  
Łemkowie, Rusini, Karpatorusini...?

 
W publikacjach RB i SŁ znaleźć można stwierdzenia  
o przynależności Łemków w Polsce do postulowanego 
narodu łemkowskiego i… niełemkowskiego (określanego 
zresztą różnie): do Rusinów, Karpatorusinów czy Rusinów 
karpackich, a tymczasem w ustawie z 2005 r. takie trzy 
mniejszości w Polsce nie występują. Środowisko SŁ i RB 
mogłoby o°cjalnie określić się jako np. Karpatorusini,  
ale tego nie robi, bo ustawa przewiduje istnienie mniejszo-
ści łemkowskiej, a nie karpatoruskiej. W dłuższej perspek-
tywie decyzja, czy należą oni do „narodu łemkowskiego” 
(w wersji SŁ i RB) czy „narodu karpatoruskiego”  
(też w wersji SŁ i RB) wydaje się nieunikniona.  
Obecnie wybór chcąc nie chcąc padł na ustawową ŁME,  
a „karpatoruskość” została pragmatycznie ukryta. 

Wątpię, aby liderom RB i SŁ towarzyszył głębszy na-
mysł, gdy tak jednoznacznie opowiedzieli się za ustawo-
wą ŁME jako własną. Organizacje te zarzucają ZŁ,  
że nie ma prawa występować w imieniu ŁME, gdyż ZŁ  
to Ukraińcy, jednak ZŁ tak samo może postawić zarzut, 
że SŁ i RB nie są przedstawicielami ŁME, gdyż należą  
do narodu np. karpatoruskiego. 

Wydaje się, że przed RB i SŁ stoi zadanie ubiegania 
się u prawodawcy o nowelizację ustawy tak, aby obok 
mniejszości łemkowskiej otworzyć przestrzeń także przed 
mniejszością np. karpatoruską. Idąc dalej: jeśli istnieje 
naród karpatoruski, to utożsamiająca się z nim część SŁ  
i RB posługuje się dialektem łemkowskim języka karpato-
ruskiego. Wtedy pretensje do Grzegorza Kuprianowicza  
za użycie określenia „dialekt łemkowski” tracą sens.  
A zatem Grzegorz Kuprianowicz czarownicą nie jest. 

Jeśli ktoś uważa ten wywód za niewystarczający,  
to Grzegorza Kuprianowicza należy spalić na stosie  
(do wyboru: łemkowskim, karpatoruskim, rusińskim, 
wołoskim…).

Підготував Богдан Гук

 З пропозиціями тем можна звертатися:  
tel.: 663 747 707; e-mail: bogdanhuk.info@gmail.com
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Конференцію зорганізували Фундація св. Володи-
мира Хрестителя Київської Руси у Кракові і Релігій-
не товариство українців-католиків «Свята Софія»  
зо Сполучених Штатів Америки. 
 
Під час конференції виступили вчени зі Сполучених 
Штатів, Німеччини, Польщи і України. В конфе-
ренції взяли тіж участь представники українской 
громади, академічной спільноти, представники 
греко-католицкой Церкви, влади та дипломатич-
ного корпусу. Об’єднання лемків репрезентували 
Штефан Клапик і Василь Шлянта. Місцем конферен-
ції бив актовий зал Collegium Novum Ягеллонского 
університету.
В часі конференції мала місце іщи єдна важли-
ва подія. Професор Володимир Мокрий отримав 
нагороду від Капітули санктуарію св. Володимира 

Великого при греко-католицькій парафії в Ґданську. 
Похвальне слово (лаудацію) зачитав кир Аркадій 
Троханівський – ольштинско-гданский владика. 
Професор Володимир Мокрий отримав статуетку  
св. Володимира Великого, медаль св. Володимира 
Великого і Почесну Грамоту. Капітула вирізни-
ла професора Мокрого за: Поширюваня знань 
про спадщину Володимирового Хрещення в дусі 
екуменічного католицко-православного діалогу, 
поширюваня Володимировой спадщини в україн-
скій культурі, зберіганя ідентичности Українской 
Греко-Католицкой Церкви. 

На завершеня конференції професор Володимир 
Мокрий подякував прибулим доповідачам, учасни-
кам конференції і владиці Аркадієві за отриману 
нагороду.

Наукова конференція в Кракові

Редакція ВАТРИ

В п’ятницю 17 жовтня 2025 р. в Кракові мала місце наукова конференція  

під заголовком «Патріарх Йосиф Сліпий: жива спадщина Ісповідника Віри». 

Кир Аркадій Троханівський вручає статуетку св. Володимира Великого професорові Володимирови Мокрому.
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Під час засіданя діти взяли активу участь в обрадах, 
забераючи слово в справах важливих для лемківской 
спільноти. З великим заанґажуваньом оповідали  
о лемках і Лемковині, приносячи зібраним багат-
ство нашой культури, історії і традиції. Лемківщину 
репрезентували: Анастасія Гойсак з Горлиц, Магда-
лина Святківска з Криниці, Семан Дзюбина з Кракова. 
Опікуном групи била п. Єва Святківска з Криниці. 
Запрошених гости прийняв  в своїм ґабінеті маршалок 
Сойму Шимон Головня. Діти спікалися тіж зо Славо-
шом Узнаньским-Вісьнєвским, другим поляком, який 
полетів в космос і взяв участь в місії Аікс-4. Били тіж 

Добриден! Dzień dobry!

Drogi Panie Marszałku! Szanowni Państwo!  

Nazywam się Anastazja Hojsak i pragnę w krótki sposób 
przybliżyć mniejszość, do której należę – Łemków. 

Łemkowie to mniejszość etniczna zamieszkująca  
w Beskidzie Niskim oraz w części Beskidu Sądeckiego 
pomiędzy rzeką Poprad na zachodzie i Osławą  
na wschodzie. Obszar ten nazywany jest Łemkowszczy-
zną. Obecnie jednak w Polsce najwięcej Łemków mieszka  
w jej części zachodniej po przesiedleniu tejże ludności  
z Karpat 80 lat temu w ramach akcji „Wisła”.  
Część Łemków powróciła na ziemie swoich przodków. 
Łemkowie zamieszkują także przyległe do Polski tereny 
Słowacji i Ukrainy, a ze względu na burzliwą historię żyją 
w rozproszeniu po całym świecie.

Nazwa Łemkowie wywodzi się od używanego w mowie 
potocznej słowa „lem”, oznaczającego „tylko”. Na piśmie 
Łemkowie posługują się cyrylicą.Łemkowie odznaczają 
się przywiązaniem do tradycyjnych wartości, są chrze-
ścijanami rytu wschodniego, należą do Cerkwi greckoka-
tolickiej lub prawosławnej. 

Część Łemków uważa się za odrębną grupę etniczną  
zaś pozostali czują się grupą etnogra°czną - ukraińską.

Co roku przy granicy polsko-słowackiej w miejscowości 
Żdynia odbywa się Święto Kultury Łemkowskiej  
pod nazwą „Łemkowska Watra”, którą promuje  
największa łemkowska organizacja Zjednoczenie  
Łemków z siedzibą w Gorlicach z lokalnymi oddziałami  
w województwie małopolskim, podkarpackim,  
a także w zachodniej Polsce. 

Największym problemem dla Łemków jest życie  
w rozproszeniu oraz postępująca asymilacja, jednakże 
pomimo trudności zachowujemy swój język i tradycje. 
Prężnie działają łemkowskie zespoły folklorystyczne,  
folkowe, w tym dziecięce i młodzieżowe, których  
głównym celem jest promowanie kultury łemkowskiej  
oraz integracja społeczności, z której się wywodzę.

Bardzo dziękuję za zaproszenie i uwagę. Дякую!

інши атракції, як екскурсія по Варшаві. Семан Дзюби-
на повів нам, же «виїзд  до Парляменту бив для мене 
великим пережитьом. Обради били цікави, а голосує-
ся на таких таблетах. Найбарже подабала мі ся зустріч 
з космонавтом Славошом Узнаньским.Звідав єм го «як 
смакуют пероги в космосі». Довго буду пам’ятав ту 
зустріч.  
 
Ниже поміщаме текст промови, яку виголосила Анас-
тасія Гойсак, а який підготували Єва Святківска  
і Еміль Гойсак.
                                                                                                             
Редакція «Ватри»

З великом радістю і гордістю інформуєме!

Дня 28 вересня 2025 рока, в рамках XXXI Сесії Сойму Дітей і Молоді  
делеґація дітей з Лемковини одвідила польский Сойм.
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Делегація діти з малопольского воєводства

Лем кус нас видно...

Наши діти в Соймі з паньом Йолантом Наваляни 
- керівником відділеня організації і співпраці  
з меншинами в Малопольским воєводским уряді

Зліва Семан Дзюбина,  Славош Узнаньскі-Вісьнєвскі,  
Єва Святківска, Магдалина Святківска, Анастазія Гойсак

XXXI  Сесія Сойму Дітей і Молоді
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VII З’їзд Боднарчан 
15 серпня 2025 рока 
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